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Thir Ba, 9-4-2024. Nam B
Tuesday, April-9-2024. Year B

Tuan 2 Phuc Sinh

Tac gia: Don Schwager q
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Tuesday (April 9): ""You must be born anew"
Scripture: John 3:7-15

7 Do not marvel that | said to you, “You must be
born anew.' 8 The wind blows where it wills,
and you hear the sound of it, but you do not
know whence it comes or whither it goes; so it
is with every one who is born of the Spirit." 9
Nicodemus said to him, "How can this be?"10
Jesus answered him, "Are you a teacher of
Israel, and yet you do not understand this? 11
Truly, truly, | say to you, we speak of what we
know, and bear witness to what we have seen;
but you do not receive our testimony. 12 If |
have told you earthly things and you do not
believe, how can you believe if | tell you
heavenly things? 13 No one has ascended into
heaven but he who descended from heaven, the
Son of man. 14 And as Moses lifted up the
serpent in the wilderness, so must the Son of
man be lifted up, 15 that whoever believes in
him may have eternal life."

Thié Ba 9-4
tai sinh

Céc 6ng can phai dwoc

Ga 3,7-15

; Ong dirng ngac nhién vi t6i d& noi: cac
ong can phai dudc sinh ra mot lan nira bdi
on trén.s Gid muén thdi dau thi thdi; éng
nghe tiéng gid, nhung khdng biét gid tir dau
dén va théi di dau. Ai bdi Than Khi ma sinh
ra thi cling vay."s Ong Ni-c6-dé&-mo hai
Ngugi: "Lam sao nhiing chuyén ay co thé
xay ra dugc? "i0 Dlc Gié-su dap: "Ong la
bac thay trong dan It-ra-en, ma lai khong
biét nhitng chuyén ay!i1 That, t6i bao that
ong: chung téi noéi nhitrng diéu chung toi
biét, ching toi lam chi'ng vé nhitng diéu
ching téi da thdy, nhung cac 6ng khong
nhan IGi chiring clia ching t6i.12 NEu toi ndi
v@i cac 6ng vé nhitng chuyén dudi dat ma
cac 6ng con khong tin, thi gid nhu toéi ndi
v@i cac ong vé nhitng chuyén trén trgi, lam
sao cac Ong tin dugc? "13 Khoéng ai da lén
trGi, ngoai trr Con Ngudi, Pang tU trgi
xubng.14 Nhu 6ng Mo-sé da giuong cao con
rén trong sa mac, Con Ngudi cling s& phai
dudgc givong cao nhu vay,is dé ai tin vao
Ngugi thi dugc s6ng muon ddai.

Meditation: Do you know the healing power
and victory of the cross of Jesus Christ? Jesus
spoke to Nicodemus of a"new birth in the
Spirit" which would come about through the
victory he would accomplish through his death
and rising. The Hebrew word for "spirit" means
both "wind" and "breath". Jesus explained to
Nicodemus: You can hear, feel, and see the
effects of the wind, but you do not know where

Suy niém: Ban co biét quyén ning chira lanh va
su chién thing thap gia cua Puc Giésu Kitd
khong? Birc Giésu ndi voi Nicodeémd vé “si tdi
sinh trong Than Khi” s& dén ngang qua sy chién
thing ma Nguoi s& hoan tit ngang qua céi chét va
su phuc sinh cia minh. Han tir Than Khi” cta
Dothai vira cé nghia la “gi6” vira ¢6 nghia 1a “hoi
th¢”. Btc Giésu gidi thich cho ong Nicodémo:
“Ong c6 thé nghe, cam nhan, va thay nhiing anh
hudng cua gio, nhung ong khong biét né tir dau
téi. Trong cach thuc tuong tu, ban co thé nhin
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it comes from. In like manner, you can see the | thiy nhimg anh huéng cua Chia Thanh Than %&
% effects of the Holy Spirit in the lives of those | frong doi song cua nhimg nguoi Chua Thanh CE%
(‘ .. . . Than cham téi bang sy binh an, niém vui, va dau «
whom the Spirit touches with the peace, joy, and | . <. manh va tinh véu et C oA A ©
& ) . ] : yéu cua TC noi cong viéc p
%@%%« signs of God's power and love at work in them. | ¢cgia ho. %%K(‘
o0
%ﬁ‘ The "lifting up™ of the Son of Man Viéc “treo” Con Ngwoi lén %(‘
= Jesus explained to Nicodemus that the "Son of | buc Giésu giai thich cho Nic6démé rang ?R
@‘ Man" must be "lifted up" to bring the power and | “Con Nguoi1” phai dugc “treo 1€én” dé mang %
: )

/ authority of God's kingdom to bear on the earth. | lai sitc manh va uy quyén cua nudc Thién | 5
gﬁ% The title, "Son of Man," came from the prophet | Chiia hau tac dong thé gigi. Danh higu “Con %ﬁ
L) « Daniel who describes a vision he received of the | Nguoi1” ¢6 tr ngén sir Danien, nguoi mo ta thi %‘
@ Anointed Messiah King who was sent from k@én daj nhan duoc tr Vua Megsia ’duqc xtre %
% heaven to rule over the earth (Daniel 7:13-14). | dau, Dang dugc sai to1 tir troi d€ thong tri dia %‘
Traditionally when kings began to reign they | cau (Dn 7,13-14). Theo truyén thong, khi cac | £
« were literally "lifted up” and enthroned above | vua bat dau cai tri, ho dugc “dua lén cao” va %%i(‘
D the people. Jesus explains to Nicodemus that he | ton phong trén moi nguodi. Buc Giésu giai | 9=
%@« will be recognized as the Messiah King when he | thich véi Nicodémoé rang Nguoi s& dugc nhéan g%&‘
®

A2

%&S is "lifted up™ on the cross at Calvary. Jesus died | ra la Vua Messia khi Nguoi bi “treo 1én” trén S
E= for his claim to be the Messiah King sent by the | cay thap gia ¢ doi Canvaria. Birc Gi€su cheét %
%5:2 « Father to redeem, heal, and reconcile his people | vi 161 tuyén bo minh la Vua Messia dugc Cha LS (‘
p with God. trén troi sai dén dé ctru chude, chira lanh, va | 4
%@« hoa gidi dan Nguoi véi Thién Chia, %%q(‘
%s& Jesus points to a key prophetic sign which %ZX
65 Moses performed in the wilderness right after | Ptic Giésu chi ra dau chi tién bao ma éng %
® (‘ the people of Israel were afflicted with | Mdisen dd lam trong hoang dia sau khi dan | (‘
% poisonous serpents. Scripture tells us that many | Israen chiu dau kho vi nhiing con ;én doc. %

(‘ people died in the wilderness because of their | Kinh thanh néi véi ching ta rang nhiéu nguoi @
o )

p sin of rebellion towards Moses and God. dﬁ,ché't trong hoang dia vi tdi 16i cua ho z
5(‘ Through Moses' intervention, God showed | chong doi 6ng Mdisen va Thién Chua. Qua %%h
© mercy to the people and instructed Moses | 101 khan cau cua 6ng Moisen, Thién Chia da |
% to "make a fiery serpent, and set it on a pole; | bay to long thuong x6t voi dan va huéng dan %
(‘ and every one who is bitten, when he sees it, | 6ng Mdisen “Hay lam mot con ran dong, va %E&‘
ya

o= shall live"(Numbers 21:8). This miraculous sign | d@é nd trén cdi ct; bat cik ai bi ran cdn, nhin %
o (‘ was meant to foreshadow and point to the | /én nd, sé dwoc song” (Ds 21,8). Dau chi la | 6 (‘
? saving work which Jesus would perform to | ling nay nham tién bdo va noi t6i cong viéc ?
q R(‘ bring healing and salvation to the world. ctru chudc ma Ptrc Giésu s& thuc hién dé dem %
® lai sy chita lanh va on ctru d6 cho thé gidi. é&
X Cyril of Alexandria (376-444 AD), an early %
-y (‘ church father, explains the spiritual meaning of | Gido phu Cyril thanh Alexandria (376-444 %fj (‘
é{’R the bronze serpent and how it points to the | AD) giai thich y nghia thiéng liéng cta con %
(‘ saving work of Jesus Christ: ran dong va cach thirc né nham téi cong cude ﬂ‘
$ ctru chudce cua Puc Giésu Kito: b s
"This story is a type of the whole mystery of the . i %’g%(‘
incarnation. For the serpent signifies bitter and | “Cau chuyén nay Ia 1 dang mu nhi¢m tong | S

h>)
thé ctuia sy nhap thé. Vi con ran tugng trung %
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deadly sin, which was devouring the whole race
on the earth... biting the Soul of man and
infusing it with the venom of wickedness. And
there is no way that we could have escaped
being conquered by it, except by the relief that
comes only from heaven. The Word of God then
was made in the likeness of sinful flesh, ‘that he
might condemn sin in the flesh' [Romans 8:3],
as it is written. In this way, he becomes the
Giver of unending salvation to those who
comprehend the divine doctrines and gaze on
him with steadfast faith. But the serpent, being
fixed upon a lofty base, signifies that Christ was
clearly manifested by his passion on the cross,
so that none could fail to see
him." (COMMENTARY ON THE GOSPEL OF
JOHN 2.1)

Our new birth in the Holy Spirit

The bronze serpent which Moses lifted up in the
wilderness points to the cross of Christ which
defeats sin and death and obtains everlasting life
for those who believe in Jesus Christ. The result
of Jesus "being lifted up on the cross” and his
rising from the dead, and his exaltation and
ascension to the Father's right hand in heaven, is
our "new birth in the Spirit" and adoption as
sons and daughters of God. God not only frees
us from our sins and pardons us, he also fills us
with his own divine life through the gift and
working of his Spirit who dwells within us.

The Holy Spirit gives us spiritual power and
gifts, especially the seven-fold gifts of wisdom
and understanding, right judgment and courage,
knowledge and reverence for God and his ways,
and a holy fear in God's presence (see lsaiah
11), to enable us to live in his strength as sons
and daughters of God. Do you thirst for the new
life which  God offers you through the
transforming power of his Holy Spirit?

"Lord Jesus Christ, your death brought life for

cho t6i 16i dem lai cai chét va cay ding, dang
an tuoi nudt séng toan thé nhan loai trén mat
dat... dang can xé linh hon nguoi ta va truyén
vao cho n6 ndc doc cua su ddc ac. Va khong
c6 cach nao dé chung ta c6 thé thoat than khi
bi n6 ché ngu, ngoai trur niém tin xuét phat tr
troi. Thé roi Ngoi Loi ciia Thién Chua dén
mang than xac giébng nhu than xac toi 10i
chung ta dé 1én an toi 16i noi than xac (Rm
8,3), nhu di duoc viét. Trong cach thirc nay,
Nguoi tré nén Pang dem lai on ctru do vinh
vién cho nhiing ai tiép nhan nhing hoc thuyét
ctia Thién Chta va nhin 1én Ngudi voi niém
tin kién viing. Nhung con ran, dugc dé trén
nén cao, am chi réng Pbuc Kitd da biéu 10
cach o rang qua cudc kho nan ctia Ngudi trén
thap gid, dé khong mot ai ma khong nhin thiy
Nguoi” (Chu giai tin mung Gioan 2.1).

Tai sinh trong Than Khi

Con rian dong ma 6ng Mbdisen dung lén trong
hoang dia am chi thap gia cia Puc Kito, danh bai
t6i 161 va su chét va dem lai sy song doi doi cho
nhing ai tin tuong vao Pic Giésu Kitd. Két qua
ctia Puc Giésu “bi treo trén thap gia” va su song
lai tir ¢Bi chét, va su 1én troi cua Nguoi bén hitu
Chua Cha, 14 sy “tai sinh ciia chiing ta trong Than
Khi” va sy dugc nhan lam con cai cia Thién
Chtia. Thién Chtia khong chi giai thoat chiing ta
khoi toi 16i va tha thir cho ching ta, nhung con d6
day long ching ta voi sy séng than thiéng cua
chinh Ngudi ngang qua hdéng an va hoat dong
Than Khi cua Nguoi, Pang ¢ trong chiing ta.

Chua Thanh Than ban cho ching ta siic manh
thiéng liéng va cac on sung, dic biét bay hong
an ctia Nguoi vé khon ngoan va minh man, muu
lugc va diing méanh, hiéu biét va kinh s¢ Thién
Chua va nhitng duong 16i ciia Nguoi, va kinh so
su hién dién cua Thién Chua (Is 11) dé giup
chung ta séng trong sic manh Ngudi nhu
nhitng nguoi con cai cua Thién Chia. Ban c6
khao khét cudc séng méi ma Thién Chla ban
cho ban ngang qua quyén ning bién ddi cua
Thanh Than khong?

Lay Pt Giésu Kitd, cai chét cia Chiia dem lai sy séng

W W W W W W WO W WO W W
L L R L O R O R R

TSI

R0 10 Ry BRg 1R Ry g R IR0 Ry 1Ry Ry 19 Ry R0 R By

_(
_(
Ro
&
&y
o
o
&
iRy
&
e
L0
&y
L
8y
L
B
L
j%
=0
&,

$

7



2o

©)

()

3ﬁ

T Q

g
% 3ﬁ

aﬁ

@) =Ea@ & )
&>

\@ﬂ
>

T W W W W W W W W W W W W W W
£0 R0 TR0 T T F0 TR0 TR0 TR0 0 e e T T T e T B

PO PP T PP S L D

us. Fill me with your Holy Spirit that | may
walk in freedom and joy in the knowledge of
your great victory over sin and death."

cho chung con. Xin d6 day long con Thanh Than cua
Chua dé con c6 thé budc di trong ty do va vui mimng
trong su hiéu biét vé su chién thing vinh quang cua
Chua trén toi 15i va su chét.

Thir Ba, 9-4-2024. Nam B
Tuesday, April-9-2024. Year B

Nguén: the word among us

Ga 3, 7-15 John 3:7-15

Gi6 mudn thdi dau thi théi... Ai béi Than Khi ma sinh ra thi ciing vay (Ga 3,8)

If you think about it, the Christian life is more
like using a sailboat than a jet ski. A jet ski
generates its own power, and its driver
traverses the water however he likes. But a
sailboat defers to the direction and power of
the wind. The sailor is successful to the degree
that he cooperates with the free movement of
the wind. And so it is with us: our “success” in
the Christian life depends on our openness to
the wind of the Spirit guiding and empowering
us. When we are “born of the Spirit” in
Baptism, we receive the grace to move through
life like that sailboat (John 3:8). It’s that grace
that teaches us to cooperate with the Spirit.

There 1s a mystery in the wind: it “blows where
it wills, . . . but you do not know where it
comes from or where it goes” (John 3:8).
Similarly, the Spirit can feel quite mysterious.
In today’s Gospel, Nicodemus could not wrap
his mind around Jesus’ call for him to be “born
from above” (3:7). We, too, may wrestle with
discerning or understanding or making sense of
God’s action in our lives.

Néu ban nghi vé diéu nay, doi song tin hiu
giong nhu sir dung mot chiéc thuyén buém hon
la mot chiéc métd nude. Mot chiée jetski tu tao
ra sic manh va nguoi lai n6 di chuyén trén mat
nuéc theo cach anh ta mudn. Nhung chiéc
thuyén budm phai tuan theo huéng va sic gio.
Nguoi thuy thu thanh cong ¢ mac do anh ta
hop tac véi chuyén dong tu do cua gié. Va doi
Vo1 ching ta cling vay: “su thanh cong” cua
chung ta trong doi song Kitd gido phu thudc
vao Vviéc chdng ta coi mo don nhan lan gio
Thanh Than huéng dan va ban sac manh cho
ching ta. Khi chung ta “dugc sinh ra boi
Thanh Than” trong Bi tich Rua toi, ching ta
nhan dugc an sing dé di chuyén trong cudc
séng giéng nhu chiéc thuyén budm dé (Ga
3,8). Chinh an stng d6 day chung ta cong tac
v6i Thanh Than.

C6 mot diéu huyén bi trong gié: nd “théi di
dau n6 mudn, . . . nhung cac nguoi khong biét
n6 dén tir dau va di dau” (Ga 3,8). Tuong tu,
Than Khi c6 thé cam thay kha bi an. Trong bai
Tin Mung hom nay, Nicodémo khong thé hiéu
loi Chda Giésu moi goi ong “duoc sinh ra tir
trén cao” (3,7). Chung ta ciing c6 thé phai vat
lon vai viéc nhan thic, hiéu biét hoic hiéu
dugc hanh dong cua Chua trong cudc doi
minh.
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Prayers that seem logical and wise are left
unanswered. Plans change and unexpected
situations arise. Regardless, our faith tells us
that the Spirit is moving. Even in the midst of
suffering, God is working (Romans 8:28).
While circumstances may confuse us, God’s
desire remains the same: to lead us to himself,
to make us holy, and to walk alongside us
always.

We cannot foresee every twist and turn of life.
Living by the Spirit often requires “adjusting
our sails,” letting go of the familiar, and
embracing the mystery involved in following
Jesus. It means not fighting the wind but
yielding to the Spirit’s direction and making
sure his wind is at our backs. And it means
trusting that the Spirit is always there. He is
our consoler, tenderly listening to our prayers.
He is our guide, leading us by the hand through
life’s hills and valleys. And he is our strength,
filling our sails and moving us forward with
the power we need to reach our heavenly

Nhitng 101 cau nguyén c6 vé hop ly va khon
ngoan van chua dugc dap lai. K& hoach thay
d6i va nhiing tinh hudng bat ngo phat sinh. DU
sao di ntra, duc tin cua chdng ta cho chung ta
biét rang Thanh Linh dang chuyén dong. Ngay
ca gitta dau khd, ChlGa van hanh dong (Rm
8,28). Trong khi hoan canh c6 thé khién ching
ta bdi rdéi, w6c mubn cua Thién Chla van
khong thay doi: dan chung ta dén véi Ngai,
lam cho chung ta nén thanh va luon budc di
bén canh ching ta.

Chang ta khdng thé luong trudc dugc moi
khic quanh cua cudc séng. Séng theo Thanh
Than thuong doi hoi phai “diéu chinh canh
budm”, budng bo nhiing gi quen thudc va don
nhan mau nhiém lién quan dén viéc theo Chua
Giésu. Diéu d6 c6 nghia 1a khong chéng choi
véi gi6 ma tuan theo sy hudng dan caa Thanh
Linh va bao dam gi6 cua Ngai ¢ phia sau
ching ta. Va né co nghia 1a tin tuéng rang
Thanh Than ludn ¢ d6. Ngai 1a Pang an i
ching ta, diu dang liang nghe 1oi cau nguyén
cua ching ta. Ngai 1a Bang huéng dan ching
ta, ndm tay chung ta di qua nhitng ngon doi va
thung ling cuia cudc doi. Va Ngai la sitc manh
cua ching ta, lap day nhitng canh buém cua
ching ta va dua chiing ta tién vé phia trudc voi

_(
_(
Re
2o
R
Re
Re
&
&y
&
&y
L0
&y

@ home. sitc manh can thiét ¢é dén duoc qué huong trén | &
5(‘ troi. %i(‘
$ =

Lay Chta Thanh Than, hém nay con Xin vang
phuc Chaa.

“Holy Spirit, I yield to you today.”
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